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Posiz
ionare la

 dim
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 posiz
ione desid

erata (v
erifi

ca
ndo co

n una liv
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e 
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)
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 m
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ri d
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he te
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 th
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ake su
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is l
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ith
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e 6 holes

 

Posit
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 sc
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ion ch
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e (e
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z a
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n cr
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 posit

ion des 6
 tr

ous d
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n

  
 

Legen Sie nun die Sch
ablone an der W

and in
 die gewünsch

te Posit
ion und 

 

überp
rü

fen Sie, o
b auch

 alle
s w

aagrech
t is

t.

 

 M
it e

inem Bleist
ift

 m
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 6 Befesti
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Posic
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 parete in
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rri
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sin
g a Ø

 8 m
m 

 

drill
 fo
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ge ch
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s d

e fixatio
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urn
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An den m
arkierte
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n bohren Sie nun m

it e
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 fü
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Agujerear la
 pared dónde se
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do, u
tili
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ca
 Ø

 8 m
m para lo

s 

 

taco
s e
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Rim
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o nei p
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A
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Put t
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ver B
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e ce
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he botto
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e bookca
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er la

 pellic
ule adhésiv
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ntre

, d
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ung 
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unkte c und d

 

Die Abdeck
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A

A
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Per m
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o elemento
 rip
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, 3

 e 4 so
pra rip

orta
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lay th
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peat
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e above operatio
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, 3
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n autre
 élément, p
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ionner u
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is l
e sc
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e et r

épéter le
s p
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Wenn Sie noch
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eite
re Elemente anbauen m
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gen Sie bitt

e Ih
re Sch
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 die gewünsch

te Posit
ion und gehen Sie vor w
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, 3
 

und 4 besch
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Appoggiare i d
ue elementi u

no su
ll’a

ltr
o fa

ce
ndo co

rri
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ondere perfe
tta

mente 

 

i ta
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 co
n i b

 

Asse
mble th

e tw
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by la
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e oth
er a

nd ensu
rin

g th
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th
e a and b cu

tti
ngs p

erfe
ctly

 co
incid
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Appuyer le
s d

eux éléments 
l’u

n su
r l’
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 en fa

isa
nt c

oïncid
er p

arfa
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les c
oupes a

 et b

 

Legen Sie die beiden Elemente so
 übereinander, d

ass 
die beiden Einsch

nitt
e a und b 

 

genau übereinander s
ind

 

Apoyar lo
s d

os e
lemento

s u
no so
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, h
acie

ndo co
incid

ir p
erfe
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los c
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s b
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ne e co
n m
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ne su

 ogni p
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 in
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 dalle

 fre
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e, p
er 
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str

are gradualm
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W
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While
 tu

rn
ing on each

 point a
s in
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ted by th

e arro
ws, p
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delic
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 in

se
rt 

 

th
e tw
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to
 each

 oth
er g
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 and unifo
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ATTEN
TIO
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Pousse
r e

n to
urn

ant a
vec m

odératio
n su

r c
haque point in

diqué par le
s fl

èch
es  

 

pour in
sé

rer le
s d

eux unité
s p

ro
gressi

vement e
t u

nifo
rm

ément

 

VO
RSIC

H
T

 

Drü
ck

en Sie vorsi
ch

tig
 und gleich

mäßig m
it e

iner le
ich

ten D
rehung an je

dem Punkt, 

 

der m
it P

feile
n angegeben ist

, d
amit d

ie beiden Elemente Zug um Zug gleich
mäßig 

 

zu
sa

mmengefügt w
erd

en können

 

ATEN
CIO

N
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 ro
tació
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n m

oderació
n so

bre ca
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 que está
 in

dica
do por 

 

las fl
ech

as, p
ara enca

jar g
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ente y unifo
rm
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s d

os e
lemento

s 

3. 
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Montage te
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DIMA PER LA FORATURA DELLA PARETE
TEMPLATE - DRILLING INTO THE WALL

SCHÉMA POUR LE PERCEMENT DU MUR
SCHABLONE FÜR DIE WANDBOHRUNGEN
PLANTILLA PARA HACER LOS AGUJEROS

Questa dima in scala 1:1 vi consentirà di predisporre agevolmente, i  fori  necessari al fissaggio della libreria sulla parete. 
I punti di fissaggio predisposti nella libreria sono 6 per poter garantire la massima portata.

This template (scale 1:1) helps you set your holes where desirable so as ensure the easy set up of yuor bookcase to the wall. 
The predisposed fixing points are 6 to guarantee the maximum loading and security. 

Ce schéma à l’échelle 1:1 vous permettra de préparer facilement les trous nécessaires pour fixer la librairie au mur. 
Les points de fixations prévus sont de 6 pour pouvoir garantir une portée maximale.

Die beigefügte Schablone im Maßstab 1:1 soll das Bohren der Löcher in die Wand zur Befestigung 
des Wandregals vereinfachen. Es sind 6 vorbereitete Befestigungspunkte vorgesehen, 

um die maximale Tragfähigkeit garantieren zu können.

Esta plantilla en escala 1:1 os ayudará a hacer fácilmente los agujeros para fijar 
la librería a la pared. Los puntos de  fijación predispuestos en la librería 

son 6 para garantizar la máxima carga.  

La libreria che pesa a vuoto kg 22 e se ben fissata alla parete può sopportare un peso a pieno carico di kg 70

ATTEN
ZIO

N
E !

I tasselli in dotazione sono adatti solo al fissaggio in pareti di mattoni pieni o cemento armato.

Se la parete non è di mattoni pieni o cemento armato, dovete sostituirli acquistando tasselli adatti alla vs. parete tenendo conto del peso a pieno carico della libreria.

Speedy sconsiglia il fissaggio di questa libreria pareti di cartongesso. 

Declina inoltre ogni responsabilità per danni causati alla/dalla libreria ed agli/dagli oggetti posti su di essa, causati dall’utilizzo di tasselli non adatti a sopportare 

il peso complessivo a pieno carico della libreria ed erroneo od insufficiente fissaggio a parete.

The bookcase which, when empty, can bear a weight of up to kg 22 , if adequately fixed to the wall can be loaded with a maximum payload of kg 70

W
A

RN
IN

G
 !

The screw anchors (included in this supply) are suitable for brick or reinforced concrete walls only. Alternatively, for different type of walls, it is strongly recommended 

that these anchors are substituted with alternative and suitable screw anchors (not included), always carefully bearing in mind the fully loaded bookcase maximum 

payload.

Speedy strongly advises you against the fixing of this bookcase to plasterboard walls.

Moreover, it declines each and every responsibility for damages by/to the bookcase and to/from the objects put into it, caused by screw anchors which are not suitable 

to bear the total weight of the full bookcase due to improper or not adequate wall fixing.   

La librairie  vide pèse kg 22, si vous suivez nos recommandations, elle peut supporter un poids de kg 70 garnis.

ATTEN
TIO

N
 !

Les chevilles de fixation fournis sont indiquée pour une fixation sur un mur de briques ou  de béton armé.

Si ce n’est pas le cas, veuillez vous procurer des chevilles adéquate à votre mur en considérant le poids total de la librairie.  

Speedy déconseille la fixation de cette librairie aux murs en Placoplatre. 

Speedy décline toute responsabilités pour tous dommages causés à et par la librairie, ainsi qu’aux objets contenues, résultant de la pause des chevilles murales non 

adaptées au poids totale de la librairie et de la fixation au mur incorrecte ou insuffisante.

Das Wandregal als solches wiegt kg 22 Es kann mit einem maximalen Gewicht von kg 70 beladen werden unter der Voraussetzung, dass es an der Wand sachgemäß 

befestigt wurde.

ACH
TU

N
G

!

Die mitgelieferten Schrauben mit Dübeln sind nur geeignet für Ziegel- und Betonwände. Sollte das Regal an einer  anderen Art Wand befestigt werden, müssen 

Sie dafür die geeigneten Schrauben mit Dübeln besorgen. 

Speedy rät von der Befestigung des Regals an Gipskartonwänden ab.

Bei unsachgemäßer Montage oder bei nicht für die Vollbelastung ausgewählten Befestigungen kann Speedy nicht verantwortlich gemacht werden für Schäden, 

die am oder durch das Wandregal entstehen oder für Schäden, die an Sachen oder durch Sachen entstehen, die im Wandregal aufbewahrt werden.

La librería  que vacia pesa kg 22, si está bien fijada, puede soportar un peso de carga completa de kg 70

ATEN
CIO

N
 !

Los tacos enviados son idóneos sólo para la fijación a una pared de ladrillo o de hormigón armado. Si la pared no es de estos materiales, hay que reemplazarlos 

con tacos idóneos al material de vuestra pared, y Ustedes tendrían que comprar, considerando también el peso de carga completa de la librería.

Speedy desaconseja la fijación  de la librería a las  paredes en carton piedra (pladur). 

Además, declina  todas las responsabilidades  por daños causados a/por la librería y también a/por  los objetos puestos en la librería, causados  por tacos que no son 

idóneos para sostener el peso total de la librería llena  o fijación insuficiente o errónea a la pared.

A
V

V
ER

TEN
Z

E

W
A

R
N

IN
G

A
V

ER
TISSEM

EN
TS

V
O

R
SIC

H
T

A
D

V
ER

TEN
C

IA

ESEM
P

I D
I CO

M
P

O
SIZ

IO
N

I

EX
A

M
P

LES O
F CO

M
P

O
SITIO

N
S 

EX
EM

P
LES D

E CO
M

P
O

SITIO
N

S

Z
U

SA
M

M
EN

B
A

U
M

Ö
G

LIC
H

K
EITEN

EJEM
P

LO
S D

E CO
M

P
O

SIC
IO

N
ES

1
   E

L
E
M

E
N

T
O

 –
 U

N
IT

 –
 E

L
E
M

E
N

T
 –

 E
L
E
M

E
N

T
E
N

 - E
L
E
M

E
N

T
O

S

2
  E

L
E
M

E
N

T
I –

 U
N

IT
S
 –

 E
L
E
M

E
N

T
S
 –

 E
L
E
M

E
N

T
E
N

 - E
L
E
M

E
N

T
O

S

4
   E

L
E
M

E
N

T
I –

 U
N

IT
S
 –

 E
L
E
M

E
N

T
S
 –

 E
L
E
M

E
N

T
E
N

 - E
L
E
M

E
N

T
O

S

M O N D R I A N
libreira componibile

(art. 0/585)

design: Martin Streintemberger

made in Italy

1180

patent

O
RIZZO

N
TA

LE - H
O

RIZO
N

TA
L

D
IAG

O
N

A
LE - D

IAG
O

N
A

L

 
 

Cristiano
Evidenziato

Cristiano
Evidenziato

Cristiano
Evidenziato

Cristiano
Evidenziato


